ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА
 ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа - Влада
     Обрађивач - Министарство рударства и енергетике (искључива надлежност)

2. Назив прописа
Предлог закона о енергетској ефикасности и рационалној употреби енергије 
Draft Law on Energy Efficiency and Rational Use of Energy
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа
Наслов VIII - Политике сарадње,  члан 109 – Енергетика

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума

-  чл. 72 у вези са чл. 8 Споразума 
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума

- Делимично испуњава  

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума

Потпуна усклађеност са наведеним одредбама Споразума оствариће се након доношења планираних законских  и подзаконских аката. 
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније
Способност преузимања обавезе из чланства у ЕУ, 3.15 Енергетика, 3.15.2 Енергетска ефикасност и обновљиви извори енергије; шифра из НПАА 2021-1 – 487
Рок за доношење закона према иницијалном плану у НПАА је први квартал 2018. године, односно други квартал 2019. године. До кашњења је дошло из следећег разлога: 
У јануару 2016. године припремљен је предлог пројектног задатка за пројекат ИПА 2014 у оквиру којег је предвиђена израда Нацрта закона о ефикасном коришћењу енергије у циљу усаглашавања са Директивом 2012/27/ЕУ али и свим другим правним тековинама ЕУ из домена енергетске ефикасности за који се установи да су потребна додатна усклађивања. Реализација поменутог ИПА пројекта почела је тек у марту 2019. године. С обзиром да се каснило са реализацијом пројекта, приступили смо припреми измена и допуна закона у делу који се односи на отклањања недостатака уочених у досадашњој примени и измену правног основа за доношења подзаконских аката из области еко-дизајна производа који утичу на потрошњу енергије (ради усклађивања са Директивом 2009/125/ЕЗ). Потом је  у оквиру пројекта ИПА 2014, израђен Нацрт закона којим су обухваћене претходно припремљене измене и допуне и извршено усклађивање са Директивом 2012/27/ЕУ, као  и са осталим правним тековинама Европске уније у области енергетске ефикасности. 
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
Уговор о функционисању Европске уније, Део 3, Политике заједнице и унутрашње мере Наслов XXI – Енергетика, члан 194. став 1 – потпуно усклађено 

2. Уговор о оснивању Енергетске заједнице између Европске заједнице и Републике Албаније, Републике Бугарске, Босне и Херцеговине, Републике Хрватске, Бивше Југословенске Републике Македоније, Републике Црне Горе, Румуније, Републике Србије и Привремене мисије УН на Косову у складу са  Резолуцијом 1244 Савета  безбедности УН, Наслов III – Механизам за функционисање тржишта мрежне енергије, Глава VI – Обновљиви извори енергије и енергетска ефикасност, члан 35. –делимично усклађен 

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
Директива Европског парламента и Савета 2012/27/ЕУ од 25. октобра 2012. године о енергетској ефикасности, изменама и допунама директива 2009/125/ЕЗ и 2010/30/ЕУ, те о престанку важења директива 2004/8/ЕЗ и 2006/32/ЕЗ

Directive 2012/27/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 on energy efficiency, amending Directives 2009/125/EC and 2010/30/EU and repealing Directives 2004/8/EC and 2006/32/EC
(OJ L 315, 14.11.2012, p. 1–56)

32012L0027 са свим изменама и допунама:
32013L0012
32018L0844

32018L2002

32018R1999

32019R0826

32019L0944

Потпуно усклађено
Директива 2009/125/ЕЗ Европског парламента и Савета од 21. октобра 2009. године којом се успоставља општи оквир за утврђивање захтева еко-дизајна за производе који утичу на потрошњу енергије
Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for energy-related products
(OJ L 285, 31.10.2009, p. 10–35) <0}
32009L0125 са свим изменама и допунама:
32012L0027
Делимично усклађено
Уредба 2017/1369 Европског парламента и Савета од 4. јула 2017. године којим се утврђује оквир за означавање енергетске ефикасности и укида Директива 2010/30/ЕУ Европског парламента и Савета о навођењу потрошње енергије и других ресурса код производа који утичу на потрошњу енергије помоћу означавања и стандардних информација о производу  

Regulation (EU) 2017/1369 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2017 setting a framework for energy labelling and repealing Directive 2010/30/EU of the European Parliament and of the Council on the indication by labelling and standard product information of the consumption of energy and other resources by energy-related products

(OJ L 198, 28.7.2017, p. 1–23)
32017R1369

32020R0740

Делимично усклађено

Директива Европског парламента и Савета 2010/31/EУ од 19. маја 2010. године о енергетској ефикасности зграда
Directive 2010/31/EU of the European Parliament and of the Council of 19 May 2010 on the energy performance of buildings

(OJ L 153, 18.6.2010, p. 13–35)
32010L0031 са свим изменама и допунама:
32018L0844

32018R1999

Делимично усклађено

Уредба (ЕУ) 2020/740 Европског парламента и Савета од 25. маја 2020. године о означавању гума у погледу ефикасности потрошње горива и других параметара, измени Уредбе (ЕУ) 2017/1369 и стављању ван снаге Уредбе (ЕЗ) број 1222/2009

Regulation (EU) 2020/740 of the European Parliament and of the Council of 25 May 2020 on the labelling of tyres with respect to fuel efficiency and other parameters, amending Regulation (EU) 2017/1369 and repealing Regulation (EC) No 1222/2009

(OJ L 177, 5.6.2020, p. 1–31)

32020R0740

Делимично усклађено
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима
/

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
Предлог закона о енергетској ефикасности и рационалној употреби енергије је делимично усклађен са наведеним секундарним изворима права ЕУ због тога што је потпуну усклађеност могуће постићи или уласком Републике Србије у Европску унију, доношењем подзаконских аката или техничких прописа или потпуна усклађеност зависи од  припреме прописа из надлежности другог министарства. 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Потпуна усклађеност са Директивом 2009/125/ЕЗ биће постигнута уласком Републике Србије у Европску унију или потписивањем ACCA споразума (Agreement on Conformity Assessment and Acceptance of Industrial Products).
Потпуна усклађеност са Уредбом 2017/1369 биће постигнута уласком Републике Србије у Европску унију.
Предлогом закона постигнута је потпуна усклађеност са Директивом 2010/31/EУ у делу који се односи на контролу рада система за грејање и система за климатизацију. У осталом делу усклађивање са овом Директивом треба да буде спроведено доношењем подзаконских аката Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре до краја 2022. године.
Потпуна усклађеност са Уредбом (ЕУ) 2020/740 биће постигнута доношењем подзаконског акта.
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве). 
/
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Наведени прописи су преведени на српски језик осим Уредба (ЕУ) 2020/740 Европског парламента и Савета од 25. маја 2020. године о означавању гума у погледу ефикасности потрошње горива и других параметара.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Предлог закона о енергетској ефикасности и рационалној употреби енергије преведен је на енглески језик.
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
За израду Предлога закона о енергетској ефикасности и рационалној употреби енергије обезбеђена је техничка помоћ кроз уговор о услугама „Техничка помоћ Министарству рударства и енергетике за спровођење новог Закона о енергетици, Националног Акционог плана за енергетску ефикасност и Директиве о обновљивим изворима енергије” (EUROPEAID/138041/IH/SER/RS) у оквиру резултата „Побољшан регулаторни оквир за енергетску ефикасност и усклађен са захтевима Енергетске заједнице и правним тековинама ЕУ” (ТАЕЕРЕС). Пројекат је финансиран из средстава ЕУ (ИПА 2014) и су финансиран средствима Републике Србије. Консултанти ТАЕЕРЕС припремили су анализу правних празнина у смислу усаглашености регулативе у Србији са ЕУ регулативом у области енергетске ефикасности на основу чега су у наредној фази пројеката, а у сарадњи са Министарство рударства и енергетике и међуресорном радном групом припремили Предлог закона. Консултанти су узели учешће и у консултацијама са Секретаријатом Енергетске заједница и јавној расправи, односно у разматрању пристиглих коментара и корекцији Предлога закона у складу са коментарима. Консултанти су припремили и табеле усклађености са горе наведеном регулативом ЕУ из области енергетске ефикасности.

У оквиру израде овог закона, обављене су и консултације са Секретаријатом Енергетске заједнице (СЕЗ) у вези са њиховим коментарима и сугестијама на основу чега су:

· Прихваћене су примедбе и предлози:

1) У Значењу израза уведен је појам ефикасног даљинског грејања и хлађења;

2) У Основним актима уместо термина ефикасног коришћења енергије уведен термин политике енергетске ефикасности;
3) Основни акти више не дефинишу као основни документ политике енергетске ефикасности Акциони плана за енергетску ефикасност већ Интегрисани национални енергетски и  климатски план;

4)  Овлашћења Министарства (у погледу Система Енергетског Менаџмента) су јасније дефинисана у односу на првобитан предлог;
5) У оквиру Циљева уштеде енергије и граничне вредности потрошње (у Систему Енергетског Менаџмента) примедба да није пренет смисао члана 7 ЕЕД директиве је уважена, и формулисани су нови чланови, ван система енергетског менаџмента, који ближе уређују наведену одредбу ЕЕД директиве с обзиром да се члан 7 спроводи кроз више мера;

6) У члану који се односи на Eнергетску санацију зграда централне власти, је усвојена корекција да зграде које су реновиране, а које могу бити замена за зграде централне власти, морају испуњавати прописане минималне критеријуме;

7) Код Обавеза инвеститора нове зграде у погледу опремања инсталација уређајима за мерење и регулацију предаје топлотне енергије додата је и обавеза за  зграде које се темељно обнављају,  

8) У члану који се односио на Уговор о ефикасној испоруци топлотне енергије усвојена је измена тако да се та врста уговора сада односи уопште на испоруку енергије, а не искључиво на испоруку топлотне енергије;
9) У члану који се односио на Уговор о ефикасној испоруци топлотне енергије тражено је да се дефинише шта је то ефикасна испорука топлоте. С обзиром да је прихваћена и претходна сугестија, у термине је додата и дефиниција ефикасне испоруке енергије. 

10) Разјашњено је, у члану који се односи на Уговор о енергетској услузи као јавни уговор, да је Закон на који се реферише у члану закон којим се уређује област јавно-приватног партнерства;
11) У члану Смањење губитака енергије у преносном, транспортном, дистрибутивном систем затвореном дистрибутивном систему, прецизирано је да је пун назив Агенције која се помиње Агенција за енергетику Републике Србије;

12) У оквиру Уређаја за мерење електричне енергије или природног гаса у циљу додатног појашњења које је тражио  СЕЗ додата су још два става који ближе уређују шта све подразумева напредни мерни уређаји; 
13) У оквиру Уређаја за мерење топлотне енергије у вези коментара СЕЗ у погледу уградње индивидуалних мерача топлотне енергије и делитеља топлоте а који се односи на потребу усклађивања са чланом 9  ЕЕД директиве, члан је преформулисан;
14) Примедба која се односи на Елементе за обрачун испоручене топлотне енергије да су потребна транспарентна правила о алокацији трошкова за топлоту нарочито код вишенаменских зграда већ је уграђена у Методологију о обрачуну цена топлотне енергије, која је дефинисана на основу Закона о енергетици и важећег Закона о ефикасном коришћењу енергије. Међутим, на захтев СЕЗ у члану је додатно прецизирано да је потребно да методологија за одређивање цене снабдевања крајњег купца топлотном енергијом мора да садржи и начин расподеле трошкова;

15) Предлог да се члан Производња из ОИЕ као мера енергетске ефикасности унесе у дефиниције је прихваћена;
16)  У оквиру прекршаја и новчаних казни сугерисано је на више места да је потребно детаљније уредити прекршаје што је урађено у финалној верзији Предлога;
· Примедбе које нису прихваћене:

1) У Значењу израза није унето да се остали изрази користе у складу са законом који регулише област обновљивих извора енергије, с обзиром да је пре свега кровни закон Закон о енергетици;
2) У члану који се односи на Eнергетску санацију зграда централне власти, није дефинисан проценат реновације зграда. Законом је дефинисано да ће проценат бити дефинисан Уредбом коју доноси Влада, због могућности једноставније измене задате вредности;

3) Сугестија да се у оквиру Уговора о енергетскоj услузи унесе текст, којим ће се објаснити да овај Уговор има за резултат побољшање енергетске ефикасности како на страни производње енергије тако и у финалној потрошњи, није прихваћена јер слична одредница већ постоји у истом члану у ставу 2;

4) Сугестија да се у оквиру члана Jaвна евиденција пружалаца енергетских услуга избрише део текста који се односи на Јавну евиденцију, и пропише актом Привредне Коморе Србије, није прихваћено зато што је такво прописивање урађено у складу са нашим правним системом;

5) У оквиру поглавља које се односи на енергетску ефикасност обављања енергетских делатности и код крајњих купаца није прихваћено увођење термина енергетске активности, нити примедба да област није усклађена са чланом 15 ЕЕД директиве, с обзиром да је све већ дефинисано Законом о енергетици;
6) Сугестија која се односи на Елементе за обрачун испоручене топлотне енергије да је потребно да се у месечном обрачуну узме у обзир предата количина топлотне енергије згради када не постоје мерачи за поједине делове зграде,  о није прихваћена с обзиром да је ова материја уређена Методологијом о обрачуну цена топлотне енергије, која је дефинисана на основу Закона о енергетици и важећег Закона о ефикасном коришћењу енергије. Осим тога ставом 3 члана којим се уређује ова материја већ је предвиђено да се приликом утврђивања месечног обрачуна за испоручену топлотну енергију обрачуна измерена испоручена количина топлотне енергије згради или крајњем купцу а спрам претходног коментара СЕЗ на овај члан додат је став 4 који ће омогућити да се начин расподеле трошкова детаљније уреди;

7) Сугестије у вези Информисања крајњих купаца о њиховој потрошњи да је потребно дефинисати посебан члан који регулише питања издавања рачуна и обавезног садржаја рачуна није прихватљива јер члан детаљно разрађује ту садржај рачуна који је значајан у делу енергетске ефикасности. Материја издавања рачуна регулисана је законом о енергетици;

8) Примедба да рачун у оквиру Информисања крајњих купаца о њиховој потрошњи треба да садржи реч „потрошену енергију” није прихватљива јер се мери „испоручена енергија” а не потрошена енергија;

9) Примедба да рачун у оквиру Информисања крајњих купаца о њиховој потрошњи треба да садржи историјске и кумулативне податке за последње 3 године је неприхватљива јер ЕЕД захтева историјску потрошњу од 2 године. У складу са регулативом рачун већ садржи историјску потрошњу за годину дана а према регулативи АЕРС-а историјска потрошња може се на захтев добити за 24 месеца.  Осим тога ту материју регулише и Закон о енергетици;
10) Примедба, да рачун у оквиру Информисања крајњих купаца о њиховој потрошњи који се односи на топлотну енергију код вишенаменских зграда треба да буде усклађен са Методологијом, није прихватљива с обзиром да је наведеним ставом у оквиру члана већ извршено усклађивање са директивом ЕЕД, Анексом 7;

11) Примедба да члан који се односи на Минималне захтеве енергетске ефикасности енергетских објекат треба да буде усклађен са чланом 14 ЕЕД директиве у вези са проценом потенцијала високоефикасне когенерације није прихватљива јер је то већ прописано само не у овде наведеном члану. У делу коментара који се односи на потребу да се анализа трошкова и користи уведе за постројења преко 20 MW а не за постројења изнад 5 MW није прихваћена из разлога што ми имамо право да пропишемо строже критеријуме. До висине инсталисаног капацитета од 5 MW дошло се на основу просечне величине постројења за производњу топлотне енергије у системима даљинског грејања;

12)  Примедба да услови дати у оквиру Услова за прикључење високоефикасне когенерације треба да буду усклађени са Законом о обновљивим изворима енергије није прихватљива јер су одредбе члана усклађене са текстом Предлога закона о изменама и допунама закона о енергетици који је јануару и фебруару 2021 био на јавној расправи;

13) Примедба да Анализу потенцијала за високоефикасну когенерацију треба ускладити са чланом 14 ЕЕД директиве није прихватљива јер је усклађивање већ урађено само у оквиру правног оквира који постоји у Републици Србији. Осим тога, није прецизирано да се студија доноси на сваких 5 година јер се према ЕЕД ова студија израђује на захтев Комисије, па је у члану наведено да ће се ова студија достављати и ажурирати у складу са обавезама Републике Србије у складу са преузетим потврђеним међународним споразумима;
14) Сугестија да у оквиру Захтеви у поступку јавне набавке добара и услуга треба реферисати на термин „Највиша класа енергетске ефикасности” није прихватљива јер ЕЕД директива члан 6 наводи само „високу класу”. Осим тога, превод закона није адекватно рефлектовао формулацију на српском језику.
15) Примедба да је потребна подзаконска регулатива за уређење члана Пореске, царинске и друге олакшице није прихватљива јер је материја коју треба регулисати у домену рада Министарства финансија. Ова одредба само даје могућност да се такви подстицаји могу увести прописима из делокруга министарства финансија.
16) Примедба да је потребно додатно регулисати и разјаснити чланове код Управе за финансирање и подстицање енергетске ефикасности није прихватљива јер је дефинисана у складу са статусом управе у правном систему Републике Србије.
Остали коментари и примедбе се тичу или неодговарајућег превода на енглески језик, или су у виду питања која су разјашњена током састанка са представницима Енергетске заједнице.
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